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Matatagpuan dito ang “Tagengo Shien Center Kanagawa”(“Sentrong Sumusuporta Tagalog / ¥ 702 58

sa Iba’'t-ibang Wika ng Kanagawa”) at Kanagawa International Foundation.
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®JR-Tokyu Toyoko Line - Keihin @ Yokohama Shiei Chikatetsu (Yokohama Subway Line)
Kyukou Line - Sotetsu Line Mula sa Exit-8 ng istasyon ng Yokohama,
5 minutong lakad mula sa North- dumaan sa underground shopping center,
West Exit (Hilagang Kanlurang kumaliwa sa “Nishi guchi chuo dori”. Lumabas sa
labasan) ng Istasyon ng Yokohama. “Kita-6 (North-6)” exit at lakad ng tatlong minuto.
© JR - ERIEBR - UERITHR - 1ERENER O BRMEM T
[fERER] SlcAmOKVES S [BOEER] #WHkE0 8 »S, M EZEBY [FAOhREy]

ZEFL L 6] BOZHTHES 3D

‘EMEEA DR DE R E
Kanagawa International Foundation
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“Tagengo Shien Center Kanagawa*

(“Sentrong Sumusuporta sa Iba’t-ibang Wika ng Kanagawa™)
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“Map of JAPANESE LANGUAGE CLASSROOM in‘Kanagawa*
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Huwag mag-atubiling tumawag kung nais makamit
ang mahahalagang impormasyon sa pang-araw-
araw na pamumuhay tulad ng pang-medikal,
pangkalusugang kapakanan at pagpapalaki ng bata at
mga impormasyon sa pang-kabuhayan. Tumutugon
sa wikang Tagalog at Yasashii-Nihongo

( Wikang Hapong madaling maintindihan).
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“Tagengo Navi Kanagawa”
(“Gabay sa Iba’t-ibang Wika ng Kanagawa”) ‘

[ZSEFEDRHD]

TEL : 045-316-2770 n

Tagalog: Lunes,Martes

Yasashii-Nihongo :Lunes~Biyernes

©® Pagtawag/Pagdalaw sa tanggapan: 9:00-12:00 ng umaga/ 1:00-5:15 ng hapon

xSarado sa mga sumusunod na araw: Sabado, Linggo, Official Holidays, New Year’s Eve, New Year’s Day.
xLibre ang konsultasyon. Ang inyong lihim ay protektado.

® Lugar: Yokohama-shi, Kanagawa ku, Tsuruya cho, 2-24-2

Kanagawa Kenmin Center 13F (sa loob ng Multilingual Support Center Kanagawa)

xTingnan ang mapa sa huling pahina.
Ang nagpapatakbo ng Multilingual Support Center Kanagawa ay dalawang organisasyon na pinagkatiwala ng
Prepektura ng Kanagawa na Kanagawa International Foundation at MIC Kanagawa (Multi-language Information

Center Kanagawa).
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Website: http://www.kifjp.org/kmlc
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Nakatala sa website ang impormasyon tungkol sa “Japanese Language
Classroom” kung saan maaring mag-aral ng wikang Hapon sa loob ng
Prepektura ng Kanagawa. May impormasyon din ng tutorial o review
center para sa mga bata na maaaring magbalik-aral ng mga liksyon sa
eskuwelahan, at may klase din kung saan maaaring pag-aralan ang
sariling (katutubong) wika o kultura.

Maaaring hanapin sa mapa ang mga pasilidad.
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EMaltilingual ViedicalfQuestionnaire®
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Nilathala ito upang maipahayag sa manggagamot ang nararamdamang
sakit o kapinsalaan. Maaring i-download ito o ipakita sa doctor ang
mismong website.

Mayroon sa 18 wika at 11 departamento.

xNagpapatakbo kasama ng NPO International Community Hearty Konandai
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INTERNAL MEDICINE

y Ds>
Ay

RREZER

Tagalog

o R AawE v samEamBR
Taon & Buwan A
 sessseost s VIR = e [>ri07n Ry
Lagyan ng tsek & ang naaayong mga sagot. Tk Babae %
au ™D ME Qu
—Pan jalan %8 = = )
: TR taon & buwan A ____araw i | Telepono aowraes maess  m B e
Kaarawan P—

Tirahan A

e 4 5

. v L

[masakit ang sikmura st Omataas ang presyon ng dugo &1 cnamamanhi d Lun Clabis na pagl
u

od at walang lakas na pakiramda

N T Coiucuis £igal
CWala Wb TR o TR
 BRRRERTVETN? 0o -
Mayroon ka bang Health Insurance? ) W— el o Pl L oo
e e e cano  oenca B Sceevemabuicporivort B HiystmgKhibibinh ™
Nasyonalidad B
. . TR 0.  EEEZETR Ldoncin
e 7 E5LELID y L MULTILINGUAL wilsda uuudaun Lembar Pertanyaan|
Anoang rals onsue? 2 Jalamunan oERL  Cinuubo ¢ Cmasakit ang :"’ ia?ign MEDICAL QUESTIONNAIRE VANTHUMINY okictsie el
o) fnps  Omasakitang laa " ’ %8 rkinakapos ang paghinga ] i
o ‘agnat(d iod b%‘j‘.}i pamumula s balat A, mabilisna pagtibokng pUso ""iiing ‘iy':‘ -
it ang dibdi » O " ibdib GELL  Omasal s
D"‘“ak':n?gga ey Cnaihilo s Cnagsiskipang dibdb EEELY 1 Kauhaw £98< [y
Cpamal I

R, oo EETEER oo

b: tiyan sfaniEs Owalang ganang kumain * 2 iy emenFaman agafie swaRa sita TwBowammanuegn

. [i%hioca Dmay kabag satiyan oy i/tae M Lot .

bumababa ang timbang @f |4 Cnagtatae & Cmay dugo ang dumllfae o O S| B oh e e B Satidedhanne ™
Cnagsusuka it naduduwal aling mapagod E1 9V riba pa %

o Oimadaling mapagod BT e

'QUESTIONNAIRE
'MEDICAL MULTILINGUE
taon & buwanF L L] ]
— Gy E P ok FTD
Niay allergy ka ba sa gamot o pagkain? FrehdiorL s - . EETER L. EOEETER o
3 - A i .
& Lpagkain &~# Diba pa 201 [Wala WA : it A ste i REETo
000 i — Ogamot ¥ 0pag e T ZDRAVSTVENI UPITNIK
May iniinom bang gamot sa Kasalukuyan? HEBATH SR S onheccren Wala LA e B e e
— fta. oTu é
t ay nais naming makita. - ‘:’

100 ) ~Kung mayroong delang ganet ) TE sy FROARERBDETD ) DU DIEDNT weoica. quesmowane B

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, INFORMATION
CHindi v A
---------------------------- Gy : NOAGREBSOT SR > | ERRROAEEAN
Ano-anung sakit ang mayroon 0 nagkaroof itsapuso B iihan : | =0
— == s ‘ s
i il ra at bituka BEORES e Chika tﬁuﬁ
e sn(mu“’”m%aﬁa Ctuberkulosis/TB. 5 iter) RikBoRE  Csipills % ion——s, pEEAR AR
Csakit sa bato F SEms v/ AIDS X Cbosyolgoiten B e
. NPOEASIBRERN\—F
Cmataas na presyon ng dugo BIEEE - ERREEER T s ‘::‘Egg(:m” i S g ( o
g ooesnenzngacensazoees Wala W0A EBUT)Z 2L ELRDOT
............................ Ty 000 v
i (ukuyan? B RBUTHS
ginagamot sa kasal

i 0o W OHindi WA
Nakaranas ka na ba na maoperahan? FhaR e BOETD

[Slel CHindi WA

= -
Nasalinan ka na ba ng dugo? BiER s EHBDETD

o ST
TENTLBTENTES

Manari ka bang makapagsama ng transiator sa susunod? S AREES

a

[ale CHindi WA

@o16.1)

it itip org/medical & p— PR
= o @”Nvof,\mywx—wﬁi o @ @wn A DEREANE
tpi/ jp.org/medical

SINEQTKANAGAWA = mMailimagazine
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Makakatanggap ng impormasyon sa pamamagitan ng
e-mail sa Cellphone o PC tungkol sa mga sumusunod
na paksa: “pamumuhay at edukasyon”, “mga
kalamidad tulad ng lindol”,*kalusugan”, “konsultasyon
gamit ang sariling wika o sa tulong ng tagapag-salin-
wika”, at “pista at Turismo”.
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Dalawang (2) paraan ng pag-rehistro

Paraan ng pag-rehistro (D Paraan ng pag-rehistro @

Magpadala ng e-mail sa Tumungo sa website upang
infot@kifjp.org magparehistro.
http://www.kifjp.org/
info_kanagawa_smart.html
E o (Smart Phone / PC)
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cKanagawa‘Community-NetworksSite®
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Website na naglalaman ng kapaki-
pakinabang impormasyon para sa
pamumuhay ng dayuhan. Naglalaman
ng impormasyon tulad ng “pangangalaga
ng bata at edukasyon”, tahanan” at
“trabaho”.
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“Kanagawa Community Information”

Impormasyon ng mga Kapisanan ng mga
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Website:
http://www.kifjp.org/kcinfo/
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% Ang website ay mababasa sa salitang Hapon. Maaring basahin din na may furigana, o sa
automatic translation.
Intsik, Korea, Portuges, Espanyol, Ingles
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Gabay sa Pamumuhay sa Kanagawa na nakasalin sa iba’t-ibang wika
W OZEEBEENTR
May iba pang publikasyon ng Kanagawa International Foundation na
nakalimbag sa iba’t-ibang wika. Website: http://www.
MR DEBRRAANFIT UL SBENIMBICDHIFET, kifjp.org/kcns/guide _
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B “Handa na ba kayo sa kalamidad?” ‘ T L

=
.~\ Sa wikang Intsik, Tagalog, Portuges, Espanyol,
§ Iﬁ‘ S

Biyetnam, Ingles

B [KEADBRIFALE?]
thEsE. 9HDOT . HIU NIV, A VEB, A NF LGB, B

“Edukasyon” [#H&]

<10 Puntos Upang Makapag-aral ng Masaya at Ligtas sa

Mababang Paaralan, para sa mga Dayuhang Estudyante at
\ Tagapangalaga”

Sa wikang Intsik, Tagalog, Portuges, Espanyol, Biyetnam, Ingles
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[l <10 Tips for an Enriching Junior High School Life in Japan for
Foreign Students and Their Guardians” (English)
“10 Puntos Upang Mapabuti ang Pag-aaral sa Junior Highschool
para sa mga Dayuhang Estudyante at Tagapangalaga” (Tagalog)
Sa wikang Intsik, Portuges, Espanyol, Ingles
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“Pangangalaga ng Bata” [F&87TI

. B “Tsart ng Pangangalaga ng Bata Para sa
= kapakanan ng Dayuhang Mamamayan - Mula
Pagbubuntis at Panganganak hanggang

Pagpasok sa Eskuwelahan”
Sa wikang Intsik, Tagalog, Portuges,
Espanyol, Biyetnam, Ingles
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